77 Gaudio suo gaudium et leticiam.

Quid dicam tibi, dulcissima, nisi quod sepe dixi? Toto te pectore gero. Interioribus ulnis te amplector, dulcedinem tuam quo plus haurio, plus sitio. Omnes copie mee in te unam se congesserunt, omne, quod possum, tuum est. Ut ergo operas mutuas demus, tu es ego et ego sum tu. Hoc dixisse satis sit. 

Vale, protegat te valida manus omnipotentis dei!

Poznámky:

Středověká latina doznává určitých změn v oblasti zápisu hlásek:

· dvojhlásky AE, OE se zapisují jednoduchým E (např. eterne = aeternae, fedare = foedare)

· TI s výslovností [ci] (před samohláskou a pokud nenásleduje po „s, x“) má zápis CI (např. gracia = gratia)

Gaudiō suō (dat.) gaudium et leticiam (doplň: faveō)
leticia = laetitia, ae, f.; sepe = saepe; nisi: než; 
Gerō tē tōtō pectore (abl. místa); Amplector tē interiōribus ulnīs (abl. instrumentální)
quō plūs – plūs: čím více – tím více; Quō plūs hauriō dulcēdinem tuam, plūs sitiō
operās mūtuās dare: (dát si vzájemnou práci =) vzájemně si vyměnit námahu, oplatit si úsilí;
dīxisse: (inf. perfekta akt.) že jsem řekl; Satis sit hoc dīxisse (co jsem řekl)

